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®® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@8 please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes

__ et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ Segquire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

&) Dbservar y siempre tener a disposicidn este
texto de sequridad adjunto.

@ Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
guarda-lo para consulta.
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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naetheden

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@8 Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@& Huomioi ja séilyta oheiset varoitukset.

@ Co6NIORATL TeXHUKY 6230NacHOCTH, COXPaHUTL
MHCTPYKUMIO AANS AaNBHEALWMX 06paLieHni.

@D Prrestrzeqal zataczonego tekstu dotyczacego

__ bezpieczenstwa i miec go zawsze pad reka.

@ Dodriujte tento priloZeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@D A melléke?t biztonsdgi szdveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra keszen.

© 2025 Carrera Revell Europe GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF CARRERA REVELL EUROPE GMBH, GERMANY. www.revell.de

@& Respektujte priloieny bezpeénostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

@ Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-| Ia indemana.

@D (nazsanTe NPUNOKEHWA TEKCT 3a Ge30nacHocT
W 10 APLIAKTE NOA PBKE 33 CAPABKMN.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@B AdfeTe unoYn Gac To aUVNPPEVD Keipevo
oopoheio kol QUAGETE TO WOTE VO GVOTPEXETE
OF QUTO OMoTE XpelaleTon.

@ Ekteki givenlik talimatlanni dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

& Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@D Mais dicas e truques.

@ Flere tips og tricks.

@ Flere tips og tricks.

@ Ylterfigare tips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.
@D [ipyrie COBETHI U XUTPOCTH,

® Dalsze wskazowki i sugestie.

@ Dalsi tipy a rady. =

@ Tovabbi otletek és fogasok.
@ Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [ipyrvi Nofe3ni ChBeTy 1

® Nadsljni nasvet in viace
4 INadalnji nasveti in zvijace,

@ Npbo J qouuﬁbukec.}:m i

o S W
@ Diger oneriler ve ipuglari.

www.revell.de



@ Nicht kleben

@ Bemalen

@ Bauteile trocknen lassen.

@ Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les pieces.

@ Oderdelen laten drogen.

@ Lasciare asciugare i componenti.

@ Dejar secar las piezas.

@D Deixar as pecas secar.

@ Lad delene torre.

® Tork komponenter.

@ Lat komponenterna torka.

@ Anna rakenneosien kuivua.

@ flaitTe AeTaNaAM BbICOXHYTb.

@ Pozostawi¢ elementy konstrukcji do wyschniecia.
@ Nechte dily uschnout.

@ Hagyja megszaradi az alkatrészeket.

& Konstrukéne diely nechajte vyschnit.

®9 |asati componentele sa se usuce.

@ Ocragere (rNoOGeHUTe YacTH Aa W3ChXHAT.
Osusite sestavne dele.

@ Kleben @ Wahlweise
@ Glue & Don't glue @ Paint @ Optional

@ Coller @ Ne pas coller @ Peindre @ Facultatif
@ Lijmen @ Niet lijmen @ Beschilderen @ Naar keuze
@@ Incollare @@ Non incollare @ Colorare @ Facoltativamente
@ Pegamento @ No pegamento & Pintar & Opcional

@D Colar @D Nao colar @D Pintar @ Opcional

® Lim ® Lim ikke & Mal ® valgfri

® Lime & |kke lime @ Male @ Valgfritt

@ Limma @ Limma inte & Mala @ valfri

@ Liimaa @ Ald liimaa ® Maalaa @ Valinnaisesti
@& Kneutb & He knentb @D PaCKpatuTh @ Ha BbiGop
@ Przyklei¢ @ Nie przyklejac @ Pomalowac @ Opcjonalnie
& slepeni @ Nelepit @ Pomalovat @ Volitelné
@ Ragassia rd @ Ne ragassza ra @ Fesse be @ Valasztas szerint
& Lepif @& Nelepit @ Natrief @ Alternativne
& Lipiti @ Nu lipiti @ Vopsiti @ Optional

@ lanenete & He nenete @3 boapucaiiTe @ Mo u3bop
@ Prilepite @ Ne lepite Pobarvajte 1zbirno

@ KohhfoTe @ Mnv KOANOETE @ Bayre & MpoaipeTIKd
@ Yapistirma @® Yapistirmayin @ Boyama @ Opsiyonel

@ Zusammenbau Reihenfolge.
&8 Sequence of assembly.

@ Ordre d'assemblage.
@ yolgorde van mumathe.
@@ Sequenza di assemblaggio.
& Secuencia de montaje.

@D Sequéncia de montagem.
®® samleraekkefolge.
L) Monteringsrekkefﬁl?e.

@ Montering ordningstoljd.

@ Kokoamisjdrjestys.

@ [locneoBaTeNLHOCTL (BOPKK.
@D Kolejno$¢ montazu.

@ Pofadi sloZeni.

@ Osszerakasi sorrend.

& Poradie zostavenia.

@ Ordinea asamblarii.

MocnenoBaTenHocT Ha crnobsasane.

Vrstni red sestavljanja.
@ Jeipd TomoBETNonG.
@® Parcalan birlestirme sirasi.

@ Anzahl der Arbeitsgange.
@ Number of working steps.
@ Nombre détapes de travail.
@ Het aantal bouwstappen.
@ Numero di fasi di lavoro.
& Numero de pasos de trabajo.
@D Numero de passos de trabalho.
@® Antal arbejdsgange.

@ Antall arbeidstrinn.

@ Antal operationer.

@ Tyovaiheiden maara.

@D Kon4ecTso onepaumi.

@ Liczba cykli roboczych.

@ Pocet pracovnich kroku.

@ A munkamenetek szama.
& Podet pracovnych operacii.
& Numarul etapelor de lucru.
€ bpoil paboTHN CTLNKK.

@D Stevilo delovnih postopkov.
@ Apifpoc Ppdrwy epyooiog.
@ Calisma adimi sayisi.

N ¥

@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape,

@ Fixer a I'aide de ruban adhésif.
@ Met plakband vastzetten.

@D Fissare con nastro adesivo.
& Fijar con cinta adhesiva.

@D Fixar com fita adesiva.

@ Fastger med tape.

® Fest med tape.

@ Fixera med tejp.

@ Kiinnita liimanauhalla.

& 3ahmKCMPOBaATL MNKOR NEHTOR.

@ Prrymocowad za pomoca tasmy samoprzylepnej.

@ Pfipevnéte lepici paskou.

@D Rogzitse ragasztoszalaggal.

@ Fixujte lepiacou paskou.

@D Fixali cu banda adeziva.

& QuKCMpanTe ¢ TMKCO,

Pritrdite z lepilnim trakom.

@ JTEpEWOTE e KOAANTIKN Touvia.
@® Yapistirma bandi ile sabitleyin.

@ Abbildung zusammengesetzter Teile.

@ |llustration of assembled parts.

@ Figure représentant les pieces assemblées.
@ Afbeelding van samengevoegde onderdelen.
@@ Foto delle parti assemblate.

@ Figura de las piezas montadas.

@D ||lustracao das pecas montadas.

@ |llustration af samlede dele.

() Fi?ur av sammensatte deler.

@ Bild pa sammansatta detaljer.

@ Koottujen osien kuva.

@ 1306paKeHne CMOHTUPOBaHHLIX feTaned.
@ Rysunek potaczonych czgsci.

@ Jobrazen spoljen\?(h dilo.

@ Qsszerakott alkatrészek abraja.

@ Obrazok dielov, ktoré sa maju zmontovat.
@ Figura reprezentand piesele asamblate.
®9 M306paxenne Ha (rNoGeHnTe YacTu.

@ slika sestavljenih delov.

@ ANEIKOVION TWV TOMOBETNPEVIY PEPEV.
@® Birlestirilmis parcalar resmi.

@D AQAOTE 1Ol PPN Va OTEYVHOOUV.
@@ Yapi par;alanmr‘(urumava birakin.

@ Klarsichtteile

@ (lear parts

@ Piéces transparentes

@ Transparente onderdelen

@@ Parti trasparenti

@& Piezas transparentes

@ Pecas transparentes

@ Klare dele

@ Klare deler

@& Genomskinliga detaljer

@ Lapinakyvat osat

@ Mpo3paunbie getanm

@ Przezroczyste czesci

@ prihledne dily

@ Atlatszo alkatrészek

@& (ire diely

@& Piese transparente

@ [po3pauHm YacTm

Prozorni deli
Magpava pé

@@ seffaf paigaﬁa?

@B Mit einem Messer abtrennen.

@ Detach with knife.

@ Détacher au couteau.

@ Met een mesje afsnijden.

@ Separare con un coltello.

@ Separar con cuchillo.

@D Separar com uma faca,

@R skaer af med en kniv.

@ Separer med kniv.

@ skall skiljas av med en kniv.

@ Erota veitsella.

@ 0TAeNUTb HOXOM.

@ 0ddzieli¢ za pomoca noia.

@ 0ddélte noiem.

@D Valassza le késsel.

@® Oddelte noiom.

@ Desprindeti cu un cutit.

@B OTKLCHETE € HOXK.

% Odretite z ustreznim rezilom.
AQUIPEDTE PE EVO payoip).

@® Bir bicak ile kesin.

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.
@ Repeat same procedure on opposite side.

@& Opérer de la méme fagon sur lautre face.

@D pezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@D Ripetere il procedimento dall’altra parte.

@ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

@0 Gentag proceduren pa den modstaende side.

@3 Gjenta samme forlep pa motliggende side.

@ Upprepa samma process pa motsatta sidan.

@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@ MOBTOPWTH TaKME Xe ACHCTBMA Ha NPOTUBOMONMKHONA CTOPOHE.
@ Powtdrzy¢ te same czynnosci po przeciwnej stronie.

@ Stejny {Jostup opakujte na protilehlé strané.

@D [smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.

& Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

& Repetali acelasi procedeu pe latura opusa.

@9 loBTOPETE CHLYMTE CTHAKKA HA CPEILYNONOXKHATA CTPaHa.

@D Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ Enavohdpere Ty ibio Siabikaoio oy aviiBetn nAsupd.

@ Ayni islem adimlanni diger tarafta da uygulayin.
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@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

© Achtung

@ Soak and apply decals, @ Attention
@ Mouiller et appliquer les décalcomanies. @ Attention
@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen. @ Obgelet
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla. @D Attenzione
@& Mojar y aplicar calcomanias. & Atencion
@ Amolecer o decalgue em aqua e aplicar. @D Atengao
@ Gor overfaringsbilledet vadt og szt det pa. @B Obs!

& Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa. @ 08S

@ Blotlagg dekalen i vatten och s&tt pa den. & 0BS

@ Pehmitd siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen. @ Huomio
@ Onyctute NepesoaHYH KapTUHKY B BOAY U HAHeCUTe eé. @0 BHuMaHne
@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic. @ Uwaga

@ Nechte obtisk odmocit ve vodé a prilepte. @ Pozor

@ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat. @ Figyelem!
@R Obtlackovy obrazok namocte do vody a priloZte na plochu. @B Pozor

@& [nmuiati abtibildul in apa si aplicati-l. @ Atentie
& loToneTe BajeHKaTa BbB BOAA W A NoCTagere. @9 BHumaHue
@ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite Pozor

@ MouokEWTE 08 VEPD Kan TOMoBETHATE TIC XohKopovied. @ Npoooyn
@ (ikartmay suda yumusatin ve takin. @ Dikkat

®® Pinzette benutzen.

@ Use tweezers.

@ Utiliser une pince a épiler.

@2 Pincet gebruiken.

@ Utilizzare una pinzetta.
Usar pinzas.

@D Utilizar uma pinca.

@0 BIUE pincet.

@ Bruke pinsetter.

@ Anvand pincett.

@ Kayta pinsettejd.

@D MoNb3YATECH NUHLETOM.

@ Utyc pesety.

@ Poutijte pinzetu.

@D Hasznaljon csipeszt.

&0 Pouzite pinzetu.

@D Utilizati penseta.

@ Wanon3gaiTe NuHLeETa.

Uporabite pinceto.

@B XpnoiponoinaTe ToIpmido.

@ Qmbiz kullanin.

S @ Nicht enthalten
@B Not included
& Non fourni

@ Behoort niet tot de levering

@ Non incluso
& No incluido

@ Nao incluido
@ Medfalger ikke
@@ |kke inkludert
B Ingar e)

Ei sisalla

@D He coflepKmTcs

8 *

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@B Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour |'application des décalcomanies.
@D Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers,
@@ Raccomandato per l'applicazione delle decalcomanie.
&) Recomendado para fijar bien las calcomanias.

&P Recomendado para a fixacdo dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overforingsbillederne.
@ Anbefales til & feste avtrekksbilder.

@ Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@ PQKOMQH%&V&TCQ ANA HaHeCEHUA NEPEBOAHLIX KAPTUHOK.

@D 7alecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporucujeme k umisténi obtiskovacich obrazka.
@& A matrica felhelyezéséhez ajanlhatd.

& Odpordaca sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
® Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@9 MpenopbyBa Ce 3a NOCTABAHE HA BafeHKM.

Pri names¢anju nalepnice priporo€amo.

@B FuvIOTATON YIol TNV TOMOBETNON TWY XCAKOPOVIDV.
@ (ikartmalanin takilmasi igin onerilir.

@ Nie wchodzi w zakres dostawy

@ Neni obsazeno
® Nem tartalmazza
& Neobsahuje

& Nu este inclus

© He ce BKNIYBA B KOMNNEKTa

Ni priloieno
@ pey nepihapPdvero
@ icermiyor

@ Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@ Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivement les instructions de montage.
@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
& Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@D Ler atentamente as instrugdes de montagem.

@B L5 byggevejledningen omhyggeligt.

® Les byggeanvisningen naye.

@ Monteringsinstruktionerna skall lasas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHUMATeNLHO NPOUMTANTE UHETPYKUMIO No chopke.
® Dokfadnie przeczytac instrukcje montazu.

€ piectéte si petliu‘é navod k obsluze.

@ Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatot.

& Navod na montai starostlivo precitajte.

@D Cititi cu atentie instructiunile de montare.

@ QuerteTe BHUMATenHo YNbTBAHETO 33 MOHTaX.
Skrbno preberite navodila za sestavo.

@ AioBdoTe MPOTEKTIKG TIC 0BNYIEC KUTUOKEUIC.

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

*

® Zur Anbringung der Klarteile empfohlen,

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@D Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes.
@B Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til & feste klare deler.

@ Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.
@ Suositellaan ldpinskyvien osien siirtimiseen.

@D PexoMEHAYETCH ANS KPenneHus NPo3payHbIxX AeTane.
@ Zalecane do przyklejenia przezroczystych czesci.

@ Doporutujeme k umrsténrpri:hlednftlz dild.

@ Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanihato.

@& 0dporida sa pre umiestnenie ¢irych dielov.

@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.

@D MpenopbyBa (e 33 NOCTABAHE Ha NPO3PaUuHK YacTw.

@& Pri namescanju prozornih delov priporoamo.

@ JuvioTdral \flo: TRV ToroBETNoN TV SIdQuUVwY PEPWV.
@ Seffaf pargalann takilmasi icin tnerilir.



Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ Colori necessari

& (olores necesarios

@D Cores necessarias

@ Nadvendige farver

@ Nadvendige farger

@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D HeobXoanMble Kpacku
@0 Potrzebne kolory

& Potfebné barvy

@D Sziikséges szinek

@& Pozadované farby

® Culori necesare

@3 HeobxoaumK LBETOBE
Potrebne barve

@ AncuToupeva XplpaTa
@ Gerekli renkler

@ Schwarz seidenmatt

@& Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D Zwart zijdemat

@D Nero opaco satinato

@ Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

@ Sort silkemnat

@ Sort silkematt

@@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEPHBIA LWENKOBUCTO-MATOBLIA
@ Czarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

& (ierna hodvabne matny
@ Negru satinat

&9 YepHo KONPUHEHOMATOBO
Crna svileno-mat

@ Malpo comvé

@ Siyah ipeksi mat

371 Q’K

®® Hellgrau seidenmatt

@B Light grey silk matt

@ aris clair satiné mat

@ Lichtgrijs zijdemat

@@ Grigio chiaro opaco satinato
@ Gris claro mate satinado

@® C(inza claro mate sedoso

®® Lysegra silkemat

@ Lysgra silkematt

@® Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@D (ReTN0-Cepblif WEeNKOBUCTO-MATOBLIA
® jasnoszarg jedwabiscie matowy
@ Svétld seda jemné matny

@ Vilégloss:i.ifke, fakdselymes

@& sveflo siva hodvabne matny
@ Gri-deschis satinat

&8 CBETNOCUBO KONPUHEHOMATOBO
Svetlo-siva svileno-mat

@B [KpI aVOIXTO DOTIVE

@ Acik gri ipeksi mat

19X

@ Beispiel: mischen

@ Example: mixing

@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
D Esempio: mescolare

& Ejemplo: mezcla

& Exemplo: misturar
@ Eksempel: blanding
@ tksempel: blanding

@& Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
® Plata metalico

@D Prata metdlico

@® Splv metallisk

@ Splv metallic

@@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D (epebpAaHHBIA METANNNK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrnd metalizovy
@ Ezistmetdl

@® Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
&5 (pebpo MeTanuK
Srebrna kovinska
@ Aonpi peTohhiko
@ Gimis rengi metalik

@D Sand matt

@B Sand matt

@ Sable mat

@D 7andkleur mat

@@ Sabbia opaco

@ Arena mate

@D Areia mate

@ Sand mat

@3 Sand matt

& Sandgul matt

@ Hiekankeltainen matta
@D [lecoyHbIR MATOBLIRA
@ Piaskowoz6ity matowy
@ Piskova #lutd matny
@ Homokszind, fénytelen
&0 Pieskova #ltd matny
® Galben-nisip mat

@8 MACLYHD MATOBO

@D Pedtena mat

@B MouoTopdi por

@ Kum sarisi mat

GO [Ipumep: cMeLInBaHe
@ Przykiad: mieszac
@ priklad: michani
& Példa: keverés
& priklad: miesanie
@ Exemplu:

amestecare
®3) [IpUmep: cMecsate
@ Primer: mesanje
@B Napdderypo:

ovapefn
@'Ornepk: Egnshr_rﬁa

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@0 Antraciet mat

@ Antracite opaco
Antracita mate

@ Antracite mate

@& Antracitgra mat

@ Antrasitt matt

@D Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALWT MATOBBIA
@D Antracyt matowy
@ Antracitovd Seda matny
@D Antracit, fénytelen
@& Cierna uhlova matny
@ Antracit mat

€D AHTPALNT MATOBO
Antracit mat

@B Tkpi avBpoki por
@ Antrazit mat

@ Schwarz glanzend
@ Black gloss

@ Noir brillant

@ Zwart glanzend
@ Nero lucido

& Negro brillante
@D Preto brilhante
@® Sort blank

® Sort glansende
@8 Svart blank

@ Musta kiiltava

@D YEPHBIA [NAHLEBbIN
@D Czarny blyszczacy
@ Cerna leskly

@ Fekete, fényes
@& Cierna leskly

@ Negru-stralucitor
€9 YepHo rNaHL0BO
Crna sijota

@R Malpo yuahioTepd
@ Siyah parlak
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@ Aluminium metallic
@ Alurninium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@D Aluminio metalico

@ Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANSHOMUHIR METANINK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metal

@® Hlinikova metaliza

@ Aluminiu metalic

@ ANYMUHMIA METaNNK
Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio perahAiké
@® Aluminyum grisi metalik

@ Eisen metallic

@3 iron metallic

@ Fer métallique
@ |)zer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metdlico
@ Ao metdlico

@® stal metallisk

@ Jern metallic

@& stal metallic

@ Terds metallinen
@D (Tans METanink
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetal

& Ocelova metaliza
@ Fier metalic

€5 XKens3o MeTannk
Zelezna kovinska
@ Xpwpo 0ibfipou perahhikd
@ Metalik metalik

(K

@ Feuerrot glanzend

@ Fiery red gloss

@ Rouge feu brillant

@ Vuurrood glanzend

@ Rosso fuoco lucido

& Rojo fuego brillante

@ Vermelho vivo brilhante

®® Flammerad blank

@ |ldrod glansende

@8 Eldrod blank

@ Tulenpunainen kiiltava

@D OrHeHHO-KPacHbIA FAHUEBLIA
® Ognismczerwnn btyszczacy
@ Ohnivé cervena leskly

@D Tiizpiros, fényes

@R Ohnivd Cervend leskly

@ Rosu aprins stralucitor

®3 DrHeHoYepBeHo MaHUoBo
Ognjeno-rdeta sijota

@R KOKKIVO QUTIGE YUCMOTEPD
@® Alev kirmizisi parlak
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®® Lufthansa-Gelb seidenmatt

@ Lufthansa yellow silk matt

@ Jaune Lufthansa satiné mat

@ Lufthansa-geel zijdemat

@ giallo Lufthansa opaco satinato

& Amarillo mate satinado

@ Amarelo mate sedoso

@R Lufthansagul silkemat

@ Gul silkematt

@B Lufthansagul sidenmatt

Keltainen silkkimatta

@D NiodTraH3a KENTLIA WeNKOBUCTO-MATORbIN

@ 76ity Lufthansa jedwabiscie matowy
luta jemné matny

@ Lufthansa sérga, fakéselymes

& 7lta hodvabne matny

& Galben satinat

@ Xbnto /lyhTXaH3a KoNpUHeHOMaToBo

@ Lufthansa-rumena svileno-mat

@ Kirpivo Lufthansa oanivé

@® San ipeksi mat

@ Purpurrot seidenmatt

@ purple red silk matt

@ Rouge pourpre satiné mat

@ Purperrood zijdemat

@ Rosso porpora opaco satinato
@& Rojo purpura mate satinado

@ Vermelho parpura mate sedoso
@ Purpurred silkemat

® Purpurred silkematt

@ Purpurrod sidenmatt

@ Purppuranpunainen silkkimatta
@D [ypriypHbIA LWENKOBUCTO-MATOBbIH
@ Purpurowey gedwabiécie matowy
@ Purpurove Cervena jemné matny
@ Biborpiros, fakéselymes

@ Purpurova hodvabne matny

@& Rosu purpuriu satinat

@D [NypnypHOYEpPBEHO KONPUHEHOMATOBO
@ Purpurno-rdeta svileno-mat

@ KOKKIVO MopQupo GoTIvE

@ Mirdim ipeksi mat

(o

30 O SR E 50%

@ Gold metallic

@ Gold metallic

@ Or métallique

@ Goud metallic

@ Oro metallico

& Oro metdlico

@D Ouro metdlico

@ Guld metallisk

@ Gull metallic

@0 Guld metallic

@ Kulta metallinen
@D 30N0T0 METanIMK
@ Zloty metaliczny
@ 7lata metalizovy
@D Aranymetd|

@® Zlatd metaliza

@ Auriu metalic

® 3nato meTanuk
@D 7lata kovinska

@ xFuaucpl‘ PETaANIKG
@ Altin rengi metalik

@ Hautfarbe matt
@B Flesh matt

“ @ orange glanzend
@ Orange gloss

A\
+

@ Leuchtrot seidenmatt
@ Luminous red silk matt

@ Couleur chair mate
@ Huidkleur mat

@ Color pelle opaco

& (arne mate

@ (Cor da pele mate

@ Hudfarvet mat

@ Hudfarge matt

@B Hudfarg matt

@ lhonvari matta

@D TenecHblil MaTOBbI
@ (ielisty matowy

@ Kize matnz’

@D Barszind, fénytelen
@ Plefova matny

& (uloarea pielii mat
B9 TeneceH UBAT MaToBO
Koine-barve mat

@ Ypupa dEppaTog port
@® Ten rengi mat

@ Orange brillant

@ Oranje glanzend

@ Arancio lucido

@& Naranja brillante

@D Laranja brilhante

D Orange blank

& Oransje glansende

@ Orange blank

@ Oranssi kiiltava

@D OpaHKeBbIH MAHLEBLIA
&® Pomaraﬁczowr blyszczacy
@ Oraniova leskly

@D Narancs, fényes

@ Oranzova leskly

@D Oranj stralucitor

® OpaHXeBso rMaHUoBo
Oranina sijota

@ Noprokohi Huu,\mspd
@® Turuncu parlak

@ Rouge voyant satiné mat

@ Neonrood zijdemat

@@ Rosso luminoso opaco satinato

@ Rojo luminoso mate satinado

@ Vermelho fluorescente mate sedoso
®® Lysende rad silkemat

@ Selvlysende red silkematt

@D |ysande rod sidenmatt

@ Hohtava punainen silkkimatta

@D HPKO-KPACHBIA LWENKOBUCTO-MATOBbIN
@ Swietlisty czerwony jedwabiscie matowy
@ Cervend svitici jemné matny

@D Vilagit piros, fakdselymes

& Svefielkujica tervend hodvdbne matny
@ Rosu luminos satinat

@3 (perellio YepBeHO KOMPUHEHOMAToBO
Svetlo-rdeta svileno-mat

@B KOKKIVO QWTEIVO OoTivE

@® Palak kirmizi ipeksi mat

@ Braun seidenmatt

@ Brown silk matt

@ Brun satiné mat

@ Bruin zijdemat

@ Marrone opaco satinato
& Marron mate satinado

@D (astanho mate sedoso

@B Brun silkemat

® Brun silkematt

@ Brun sidenmatt

@ Ruskea silkkimatta

ED KOpUYHEBbIN LLIENKOBMCTO-MATOBbIN
@ Brazowy jedwabiscie matowy
@ Hnéda jemné matny

@ Barna, fak6selymes

& Hnedd hodvibne matny
@& Maro satinat

& Kahaso KOMPUHEHOMATOBO
@D Rjava svileno-mat

@B Kogpé oarivé

@® Kahverengi ipeksi mat

01@

@ Farblos glianzend

@ (lear gloss

@ Incolore brillant

®@ Kleurloos glanzend
@ Incolore lucido

& Incoloro brillante

@& Verniz brilhante

®® Klarlak blank

@ Klar glansende

@® Klarlack blank

@ Variton kiiltava

@ BecyBeTHLIA MAHLEeBbIA
@ Przezroczysty blyszczacy
@ Bezbarva leskly

@D Szintelen, fényes

@& Priehladny les lf

@ Transparent strélucitor
@3 Be3UBeTHO MaHUoBo
Brezbarvna sijoca

@ Midpovo yuahioTEpd
@ Renksiz parlak
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@ Nicht bendtigte Teile @® Dele der ikke skal bruges.

@ Parts not used. @ Deler som ikke er nedvendige.
@ Piéces non utilisées. Ej nddvandiga delar.

@D Niet benodigde onderdelen. @ Tarpeettomat osat.

@ Parti non necessarie. @D Hepcnons3yemsie fAeTan.
@& Piezas no utilizadas. @D Niepotrzebne czesci.

@D Pecas ndo utilizadas. @ Nepotiebné dily.

@® Kundenservice: www.revell-service.de

€8 Customer Service: www.revell-service.de

@ (ustomer Service: www.revell-service.de

& Service clientéle: www.revell-service.de

@ Klantenservice: www.revell-service.de

& Semvido al diente: www.revell-service.de

@ Servizio dlienti: www.revell-service.de

@D Servico de apoio ao cliente: www.revell-service.de
@® Kundeservice: www.revell-service.de

@@ Kundeservice: www.revell-service.de

@B Kundtjanst: www.revell-service.de

@ Sz0kségtelen alkatrészek.
@R Nepotrebné diely.

®9 Piese care nu sunt necesare.
©8) HeHykHM feTaitnm.
Nepotrebni deli.

@ Mn )fr;muonmoﬂpzuc( pEpn.
@ Gerekli olmayan parcalar.

@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de

@D (yxGa nopnepxkyn Knventos: www.revell-service.de

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de

@ Zakaznicky servis: wwwi.revell-service.de

@0 Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de

@® 7akaznicky servis: www.revell-service.de

& Serviciul clienti www.revell-service.de

@9 Otaen 3a obcnykeaHe Ha knueHt: www.revell-service.de
@D Sluiba za pomot strankam: www.revell-service.de

@R Tprpa e€unnpétnong neharwv: www.revell-service.de

@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de
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